

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près « Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du nom de la CORREZE

Le département de la Corrèze doit son nom à la rivière éponyme.

Prenant source sur le plateau de Millevaches, dans le département, la Corrèze est longue de 96km et est affluent de la Vézère qu'elle rejoint dans le département, à Ussac.

° HISTOIRE

Le territoire de la « Corrèze » fut jadis habité, comme le reste du Limousin, par les « Lemovices », peuple gaulois qu'Auguste incorpora dans l'Aquitaine Première.

Le département a été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790, en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir d'une partie de la province du Limousin.

Au 1er janvier 2016 la région Limousin, à laquelle appartenait le département, fusionne avec les régions Aquitaine et Poitou-Charentes pour devenir la région administrative Nouvelle-Aquitaine.


Blasonnement

Écartelé, en 1 d'or aux deux lions léopardés de gueules, en 2 échiqueté de gueules et d'or de six tires, en 3 coticé d'or et de gueules de dix pièces, et en 4 d'or aux trois lionceaux d'azur armés et lampassés de gueules.

Commentaires. Ce blason, créé en 1975, regroupe les armes des quatre vicomtés qui, depuis 1040, se partageaient le territoire du Bas Limousin devenu en 1790 le département de la Corrèze, à savoir, dans l'ordre des quartiers : Comborn, Ventadour, Turenne et Ségur.
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° Les 280 COMMUNES

AFFIEUX

Le nom d’« Afieu » désigne au départ le (Fief).

AIX

« Aix » est une formation toponymique gallo-romaine que l'on rencontre du sud au nord sur le territoire de l'ancienne Gaule. Elle est issue du latin « aquis », forme à l'ablatif locatif pluriel du latin « aqua » (eau).

ALBIGNAC

« Albignac » vient du nom d'un homme latin appelé « Albinus ou Albinius ».

ALBUSSAC

Ce nom dérive d'un personnage d'origine latine, « Albucius », auquel le suffixe « acum » a été ajouté, correspondant ainsi au (domaine d'Albucius).

ALLASSAC

« Allassac » serait dérivé du mot gallo-romain « Alaciacus » (le domaine d'Alacius). Une première mention de la forme « Allassac » est transcrite dans le testament d’« Aredius » (saint Yrieix).

ALLEYRAT

« Alleyrat » est un nom de famille d'origine toponymique, désignant du nom d'homme latin « alarius », ancien nom du propriétaire d'un domaine.

ALTILLAC

« Altillac », de son nom latin « Altus Locus » qui veut dire (le haut lieu).

AMBRUGEAT

« Ambrugeat » est un petit village français situé dans le département de la Corrèze et la région de la Nouvelle-Aquitaine (anciennement région Limousin). Ses habitants sont appelés les Ambrugeacois et les Ambrugeacoises.

Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 208 hab.

LES ANGES-SUR-CORREZE

Son nom fait référence à la forme du village en « coin pointu » (comme le coin servant à fendre du bois).

ARGENTAT-SUR-DORDOGNE

C'est une commune nouvelle qui regroupe les anciennes d' « Argentat » et de « Saint-Bazile-de-la-Roche », qui deviennent des communes déléguées, le 1er janvier 2017. Son chef-lieu se situe à Argentat.

« Argentat ». De l’occitan « Argentat », du latin « Argentac », avec le suffixe « ac », soit (domaine de Argentac).

La ville est traversée par la rivière la Dordogne.

ARNAC-POMPADOUR

« Arnac ». Essentiellement porté en Corrèze, désigne celui qui est originaire de la « Jugie », nom de plusieurs hameaux en Limousin. Le mot « jugie » avait le sens de bailliage (circonscription administrative et judiciaire de la France, placée sous l'autorité du bailli).

« Pompadour ». Le nom vient d’une des plus anciennes seigneuries du Limousin, parmi les huit vicomtés primitives. En 1026, Guy de Lastours, dit Guy le Noir, en lutte avec le Vicomte de Ségur, fit bâtir le premier château, ainsi qu’un monastère et une église à « Arnac ». A la fin du XIVème siècle, le domaine passa par héritage aux mains des « Hélie de Pompadour ». A l’extinction de cette famille, en 1741, Louis XV devient acquéreur du château et du marquisat ; il l’offrit à sa favorite, (Mme Lenormand d’Etiolles), qui devint ainsi la célèbre (Marquise de Pompadour).

ASTAILLAC

Le nom de la commune avec sa terminaison en « ac », comme beaucoup de nos communes corréziennes, signifie (domaine de...).

AUBAZINES

Le nom officiel de la commune est « Aubazines » mais est souvent orthographié « Aubazine ».

« Aubazine », anciennement écrit « Obazine ou Obasine », doit son origine à la fondation au XII e siècle du monastère d'Obazine par (Étienne de Vielzot).

« Étienne de Vielzot », plus connu sous le nom de saint « Étienne d'Obazine », né vers l'an 1085, à Vielzot, en Xaintrie (France) et mort le 8 mars 1159 à l'abbaye de Bonnaigue était un prêtre, moine cistercien, fondateur et premier abbé de l’abbaye d’ « Obazine » (aujourd’hui : Aubazine).

AURIAC

Le nom de la commune proviendrait de l'anthroponyme d'origine gallo-romane « Aurius », suivi du suffixe locatif « acum », l'ensemble désignant le (domaine d'Aurius).

AYEN

Du nom de son fondateur supposé, « Ageius », qui possède sur son sol une (villa).

BAR

La commune doit son nom à sa situation initiale sur une colline.

BASSIGNAC-LE-BAS

Village connu pour sa croix monumentale du 16ème siècle, croix classée offerte par les moines d'Aubazine en mémoire du fondateur de leur abbaye originaire du village de « Vielzot » (voir village d’Auzabines). Ce calvaire retrace la vie du Christ en douze tableaux finement sculptés.

Sinon, Information insuffisamment détaillée ou incomplète.

BASSIGNAC-LE-HAUT

Village connu pour sa croix monumentale du 16ème siècle, croix classée offerte par les moines d'Aubazine en mémoire du fondateur de leur abbaye originaire du village de « Vielzot » (voir village d’Auzabines). Ce calvaire retrace la vie du Christ en douze tableaux finement sculptés.

Sinon, Information insuffisamment détaillée ou incomplète.

BEAULIEU-SUR-DORDOGNE

« Beaulieu » vient du latin « bellus locus » (lieu beau), endroit agréable à habiter. Certaines communes ont adjoint, pour se différencier, un mot indiquant leur situation, comme (Beaulieu-sur-Dordogne).

BEAUMONT

Le nom de la ville proviendrait du latin « bellus » qui signifie (joli) et de « mons » pour le (mont). Le nom évoquerait sa situation dominante sur les vallées des environs.

BELLECHASSAGNE

Le toponyme « Bellechassagne » est issu du gaulois « cassanos », signifiant (chêne).

BENAYES

Le nom de « Benayes » viendrait du gaulois « bena », le (panier en osier) pour relever le poisson.

BEYNAT

Depuis le milieu du XVIII e siècle et jusqu’après la Seconde Guerre mondiale, Beynat était connue pour la confection de cabas en paille de blé ou de seigle.

BEYSSAC

Ce toponyme représente un ancien nom de domaine gallo-romain « bassiacum », issu du nom d'homme latin « bassius » et du suffixe « acum », soit (domaine de bassius).

BEYSSENAC

L’origine vient de « Bassius », homme latin ayant possédé le domaine de « Beyssenac » (et celui de Beyssac, de l'autre côté de la colline de Pompadour) ou bien « Bes » (bouleau) en occitan, soit le (pays des bouleaux).

BILHAC

L’origine de ce toponyme provient de l'agglutination du nom de personne gallo-romain « billius » et du suffixe « acum » qui signifie la (terre de billius) celui qui vit près de l'arbre sacré.

BONNEFOND

« Bonnefond » est un nom de famille qui signifie bonne « fontainenom » topographique, désigne une maison située près d'une (bonne fontaine), devenu nom du propriétaire.

BORT-LES-ORGUES

« Bort » Etymologie possible du gaulois « boduo » (corneille) et « ritu » (gué) ou du mot pré-latin « borna » (cavité, source). « Bort » peut donc signifier le (gué de la corneille) ou, plus probablement le (gué de l’escarpement).

Pourquoi « Bort-les-orgues ». Les gigantesques tuyaux d'orgues, modelés par le temps, sont dus à la formation de fissures de retrait lors du refroidissement de la lave. Les Orgues de Bort sont considérés comme le meilleur observatoire pour contempler l'Auvergne

La commune s'appelait Bort et a pris le nom de Bort-les-Orgues en 1919.

BRANCEILLES

« Branceilles » est attesté dès le VIIIe siècle, mais son existence est beaucoup plus ancienne, avec l’implantation d’une villa gallo-romaine au lieudit Saint-Martin.

BRIGNAC-LA-PLAINE

La commune se nomme « Brenhac » en occitan.

Derrière le nom « Brignac », la commune indique une vaste étendue de « plaine ».

BRIVE-LA-GAILLARDE

Il est issu du terme « briva » (autrement noté brīuā) et signifie (pont), en langue gauloise.

Le nom de la ville en occitan est « Briva la Galharda ». « Brive » est dite « gaillarde » parce que (fortifiée) (Galia désignant la force en gaulois).

BUGEAT

Il s'agit d'un dérivé formé avec le suffixe gallo-romain « acus » sur le nom d'homme gaulois « Bugios ou Bugius », qui signifie (domaine de Bugios).

CAMPS-SAINT-MATHURIN-LEOBAZEL

Les communes de « Saint-Mathurin-Léobazel » et « Camps » s'associent en fusion-association le 1er janvier 1973 sous le nom de « Camps-Saint-Mathurin-Léobazel ». Elles fusionnent définitivement au 1er janvier 2006.

Information insuffisamment détaillée ou incomplète. Population municipale 240 hab.

CHABRIGNAC

« Scabrignac » est non daté, du nom d’homme latin « Scaurinus » suivi du suffixe « iacum » de possession pour définir le (domaine agricole). Le tout aurait dû donner « eschaurinhac » mais il y eut attraction de l’occitan « chabra » (chèvre) ou d’un autre « Chabrignac », près de Noailhac vers Sainte-Fortunade qui lui vient de « Caprinius-acum », (domaine de Caprinius).

CHAMBERET

Ce nom viendrait du latin « campus » (camp). Ce
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